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2. Ukrainian-Polish linguistic and cultural dialogue in Lev Venhlinskii's literary works

Реферат:
1. Об'єкт дослідження: польсько- та українськомовні поезії Л. Е. Венглінського, а також його українські
переклади. Мета: здійснити комплексний аналіз двомовної творчості Л. Е. Венглінського в контексті
білінгвальної традиції українсько-польського пограниччя другої половини ХІХ століття, простежити в його
образах історичний мовний колорит як чинник взаємодії української та польської картин світу. Методи:
описовий, порівняльно-історичний, зіставний, герменевтичний та метод концептуального аналізу. Наукова
новизна: уперше об'єктом дослідження обрано поетичний доробок автора, досі не вивчений в українській та
польській лінгвістиці, на основі найновіших здобутків лінгвокультурології запропоновано концепцію й
інтерпретацію фонетичних, орфографічних, лексичних і граматичних мовних явищ симетрії українських та
польських елементів. Практичне значення: Зібраний та проаналізований фактичний матеріал може
використовуватися при підготовці у вищій школі курсів та спецкурсів з історії української та польської
літературних мов, діалектології, лексикології, а також при написанні підручників та навчальних посібників із



питань білінгвізму літературних творів.

2. The object of the research is Lev Venhlinskii's poetry written in Polish and Ukrainian languages and its Ukrainian
translation. The aim of the research is to carry out a comprehensive analysis of Lev Venhlinskii's bilingual literary
works in the view of Ukrainian-Polish bilingual traditions of the second half of the 19th century; to trace historical
speech peculiarities in Lev Venhlinskii's artistic images in order to prove their influence on the interaction of
Ukrainian and Polish pictures of the world. The research methods are as follows: descriptive, comparative,
contrastive, hermeneutic and the method of conceptual analysis. The scientific novelty of the research: the poetic
legacy of the writer was chosen to be the object of the research for the reason that it hasn't been studied before in
both Ukrainian and Polish linguistics. In viewing the latest achievements in linguistic-cultural studies the concept
and interpretation of the phonetic, orthographic, lexical and grammatical linguistic phenomena symmetry of the
Ukrainian and Polish elements have been proposed. The practical significance of the research: collected and
analyzed data can be used while preparing university courses and courses on the history of Ukrainian and Polish
literary languages, dialects, lexicology as well as while compiling textbooks on bilingualism in literary works.
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